
ポルトガル語版       

Solicitação do Comprovante de endereço de onde residia anteriormente  

除かれた住民票の写し交付請求書（郵送請求用）  

                                                           Reiwa        Ano     Mês     Dia 

(令和)       (年)    (月)     (日) 

（あて先） Nome da Prefeitura para onde será enviada a correspondência                             長 

 

Endereço 

住所 
 

Nome 

氏名 

                         assinatura 

                          サイン 
Data de nascimento 

生年月日 

ano     mês    dia 

   年   月   日 

Relação c/ o titular do doc.  

証明する方との続柄 

1-O próprio  2-Procurador (Necessitará de procuração)  3-Outros (Necessários outros documentos) 

本人        代理人[要委任状]                    その他（               ）[要疎明資料] 

Telefone 電話番号 （     ）   － 

Solicito a emissão do documento conforme as informações abaixo  下記のとおり申請します。 

Endereço do titular, de quando 
residia em Hekinan 
証明する方の住所 

 

Nome do titular do documento 
証明する方の氏名 

 

Nasc. do titular do documento 
証明する方の生年月日 

 

Documento que deseja 
solicitar 
必要なもの 

□Atestado de residência da pessoa que já se mudou  Quantidade de vias     （必要通数） 
（除かれた改製原住民票の写し（個人））                       

□Outros （その他） （                   ） Quantidade de vias     （必要通数）                     

 
Informações adicionais 
que devem constar no 
documento.  
記載事項 

 

※ Caso deseje que conste os ítens 1 ao 4 assinale aqui → □ 
※下記①～④を全て記載する場合は、こちらにレ点をしてください。→ □ 

□①Nome do chefe da família e grau de parentesco  世帯主・続柄 

□②Nacionalidade 国籍 

 ※Japoneses : Local onde está registrado o Koseki - Titular ※日本人は本籍・筆頭者 

□③Tipo do visto - Tempo do visto – Término do visto  在留資格・在留期間等・在留期間等の満了の日 

□④Número do Zairyu Card  在留カード等の番号 

□⑤Histórico do nome usual   通称履歴 

□⑥Escrita do nome em caracter japonês   カタカナ表記 

※ Informações relacionadas ao ítem que não for assinalado, não constarão no documento.   
※チェックがない場合は、上記項目は「省略」となります。 

Finalidade do documento 
使いみち（具体的に） 

□Venda, compra, transferência de automóvel       車の登録 

□Outros（                             ）     その他 

Histórico Necessário 
(Endereço,etc. que necessite que 
conste no documento) 
必要な履歴（必要な住所など） 

 

【Atenção/注意事項】  Não esqueça de enviar os documentos abaixo   郵送する際に下記のものを必ず同封してください。 

 

①Este formulário.      除かれた住民票の写し交付請求書（郵送請求用） 

②KOGAWASE no valor da taxa para a emissão do documento (adquirir no correio).   手数料分の定額小為替 

③Cópia frente e verso de um documento de identificação (Zairyu Card, Carteira de Motorista, etc). 
 請求者の身分証明書（在留カード、運転免許証等）の写し 

④Um envelope resposta, selado, com o seu nome e endereço.    返信用封筒 ※宛名（請求者の住所）を記入し、切手を貼付してください。 

⑤Caso a solicitação seja feita por um procurador será necessário uma procuração.  代理人が請求する場合は委任状 

※Comprovante de residência de endereços onde não resida mais, só poderá ser requerido pelo próprio. 
※除かれた住民票を請求できるのは原則本人のみです。 

※Documentos contendo dados anteriores à 5 anos não serão emitidos.※除かれてから５年以上経過したものは発行できません。  

※Em caso de estrangeiros, para adquirir dados anteriores à 8 de julho de 2012, consultar o site da Imigração. 
※外国籍の方で２０１２年７月８日以前の内容の証明書が必要な場合は出入国在留管理庁のホームページでご確認ください。 

※As taxas de emissão de documentos diferem de acordo com cada Prefeitura. Para maiores esclarecimentos, 

informe-se na Prefeitura onde residia. 
※手数料は市区町村で異なります。詳しい内容はご申請先の市区町村役場へお問い合わせください。 
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